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ОМ ВАДЖРАСАТТВА САМАЙЯМ АНУПАЛАЙЯ, ВАДЖРАСАТТВА ТВЕНОПАТИШТХА ДРИДХО МЕ БХАВА, 

СУТОШЬЯО МЕ БХАВА,

СУПОШЬЯО МЕ БХАВА, 

АНУРАКТО МЕ БХАВА, 

САРВА-СИДДХИМ МЕ ПРАЙЯЧЧХА, САРВА-КАРМАСУ ЧА МЕ, ЧИТТАМ ШРИЙЯМ КУРУ ХУМ, ХА ХА ХА ХА ХО, БХАГАВАН САРВА-ТАТХАГАТА-ВАДЖРА МАМЕ МУНЬЧА, ВАДЖРИ БХАВА МАХАСАМАЙЯ-САТТВА АХ ХУМ ПХАТ.

Перевод отдельных санскритских слов для лучшего понимания мантры:

Самайям – обязательства.

Анупалайя – защищай, сохраняй.

Дридха(о) – стойкий, непоколебимый.

Ме – мне.

Бхава – в данном контексте: даруй, обеспечь.

Су – придаёт словам высшее качество.

Сутошьяо – высшее наслаждение, удовлетворение.

Супошьяо – высшее благополучие, преуспевание во всем.

Ануракто – сострадание.

Сарва – все, весь.

Читта – ум.

Шрийям – счастье, успех

Сиддхи – высшие достижения.

